
BYLAW  NO.  10/88 
 
A BYLAW OF THE RESORT VILLAGE OF COCHIN TO ESTABLISH AND 
REGULATE A SCAVENGING SYSTEM FOR THE PROPER COLLECTION AND 
DISPOSAL OF GARBAGE IN THE RESORT VILLAGE OF COCHIN 
 
The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan enacts as follows: 
 

1. In this bylaw unless the context otherwise requires: 
 

a.) “GARBAGE” means the putrescible animal and vegetable wastes resulting from the handling, 
preparation, cooking and consumption of food. 
 

b.) “PUTRESCIBLE ” means capable of becoming putrid 
 

c.) “REFUSE” means all putrescible and non-putrescible wastes (except human excrement), yard 
clippings, and market and industrial wastes but does not include liquid wastes. 
 

d.) “RUBBISH” means non-putrescible wastes, consisting of both combustible and non combustible 
wastes such as paper, cardboard, tin cans, wood, glass, bedding, crockery and comparable 
materials. 
 

e.) “SOLID WASTES” means refuse and other discarded solid materials, including waste materials 
resulting from domestic, industrial, commercial or agricultural activities and  
 

f.) “HOUSEHOLDER ” means the occupant, lesee or tenant or the person otherwise in charge of any            
dwelling, hotel, motel, restaurant, apartment, block, office, building, public institution or  

               other premises. 
 
2.  Solid wastes in the Resort Village of Cochin shall be removed to the municipal waste disposal ground 
by: 
a.) an employee of the Council 
b.) a person who has contracted with the Council for that purpose or 
c.) as otherwise determined by resolution or bylaw of Council 
 

2. Garbage being accumulated and stored for the purpose of being collected and taken to a waste 
disposal ground for disposal shall be kept in plastic garbage bags in fly proof water tight 
containers and the householder shall keep such containers in a visible place convenient for 
removal by the authorized person. 

BYLAW  # 1/00  AMENDMENT 

A BYLAW OF THE RESORT VILLAGE OF COCHIN TO AMEND BYLAW #10/88 
COLLECTION AND DISPOSAL OF GARBAGE IN THE RESORT VILLAGE OF 
COCHIN 

 

The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan 
enacts as follows: 
 



1. To amend bylaw #10/88 by adding to clause #3, “raw fish remains are to be 
disposed of at the fish filleting station or at the landfill by the householder.” 
Fish remains left in garbage containers will not be collected by employees or 
contractors.” 

 
 
4. The container shall be equipped with handles and shall not have a capacity greayer than seventeen 
gallons by volume. 
 
5. The container for the reception of garbage shall be securely fastened on a stand or hanger and it shall be 
stored in a manner that will preclude it from being torn by animals or birds. 
 
6. Garbage shall be drained of liquid and shall be securely wrapped before it is placed in a container and 
such a container shall be maintained by the occupant in a serviceable and sanitary condition. 
 
7. Refuse such as loose paper, paper boxes, straw or other packing shall be kept in containers or securely 
tied in bundles placed on a stand for removal by the scavenger. 
 
8. If the householder after receiving notice from the local Board of Health to provide a proper garbage 
container or stand, neglects to do so, the Council may provide such container or stand at the expense of the 
householder. 
 
9.  Unless otherwise approved by a bylaw passed by Council, no person shall burn any refuse, household 
garbage or commercial waste within the Resort Village of Cochin. 
 
10. Where incineration is permitted by bylaw, residue shall be removed to a garbage receptacle not less 
than once a week. 
 
11. The Council may fix a schedule of fees for providing a scavenging service. 
 
12. Every vehicle used for the collection and transportation of garbage and refuse shall be suitably 
constructed and equipped with adequate covers to prevent loss of any part of the load enroute. 
 
13. The Council may with the approval of the Minister establish a transfer station where it deems necessary 
to hold or process waste materials prior to removal to a waste dis[osal ground. 
 
14. If any person fails, neglects or refuses to do anything which he is required to do by this bylaw, the 
Council may order the person in default to do such  thing. 
 
15. A person who infringes any of the provisions of this bylaw or fails to comply therewith shall be liable 
on summary conviction to a penalty of not less than $5.00 nor more than $100.00. 
The imposition of such penalty for failure to comply with any of the provisions of this bylaw shall not 
relieve the person in default from carrying out the work therein mentioned, but he shall be liable on 
summary conviction to a further penalty of not less than $1.00 nor more than $10.00 for each day after the 
first penalty is imposed until he has complied with the provisions of this bylaw. 
 
 
 
 
 
BYLAW  NO.  11/88 
 



A BYLAW OF THE RESORT VILLAGE OF COCHIN TO PROVIDE FOR 
ENTERING INTO AN AGREEMENT RESPECTING THE PURCHAS OF LAND 
AND CONSTUCTION OF A SEWAGE LAGOON. 
 
The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan enacts as follows: 
 
1. The Resort Village of Cochin is hereby authorized to enter into an agreement, attached hereto and 
forming part of this bylaw, and identified as :Exhibit A and Exhibit B” with  the following: 
 
The Rural Municipality of Meota No.468 
 
George L’Heureux and Gilbert L’Heureux 
 
For the purposes stated within the agreement. 
 
2. The Mayor and the Clerk of the Resort Village of Cochin are hereby authorized to sign and execute the 
attached agreement identified as Exhibits A and B. 
 
 
 
 
 
 
BYLAW  NO. 12/88 
 
A BYLAW OF THE RESORT VILLAGE OF COCHIN TO PROVIDE FOR 
ENETERING INTO AN AGREEMENT TO ESTABLISH A MUTUAL AID AREA 
EMERGENCY MEASURES ORGANIZATION 
 
The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan enacts as follows: 
 
1. The Resort Village of Cochin is hereby authorized to enter into an agreement attached hereto and 
forming part of this bylaw and identified as “Exhibit A”, with the following: 
 
  
The City of North Battleford 
The Town of Battleford 
The Town of Cut Knife 
The Village of Meota 
The R.M. of North Battleford 
The R.M. of Battle River 
The R.M. of Cut Knife 
The R.M. of Meota 
The Resort Village of Cochin 
 
for the purpose stated within the agreement. 
 
2. The Mayor and Clerk of the Resort Village of Cochin are hereby authorized to sign and execute the 
attached agreement identifies as Exhibit A. 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
EXHIBIT  “A” 
 
 
AN AGREEMENT PURSUANT TO: 
 
The Urban Municipality Act, Cap. U 11, Section 175 
The Rural Municipality Act, Cap. R 26, Section 242 
 
June 1, 1988 
 
Between: 
 
The City of North Battleford 
The Town of Battleford 
The Town of Cut Knife 
The Village of Meota 
The R.M. of North Battleford 
The R.M. of Battle River 
The R.M. of Cut Knife 
The R.M. of Meota 
The Resort Village of Cochin 
 
Whereas the municipalities above mentioned deem it expedient to enter into an agreement for the purpose 
of exercising the powers conferred upon them by Section (9) of the Civil Defence and Disaster Act, and 
developing a plan to deal with emergencies or disasters occurring within the said municipalities and  
 
Whereas the parties to this agreement intend to establish an organization of the type contemplated in 
Section (9) of the said Civil Defence and Disaster Act; 



 
NOW THEREFORE THIS AGREEMENT WITNESSETH THAT: 
 
1. The parties agree to joint action for effective emergency planning through formation of a Mutual Aid 
Area Emergency Organization. It shall be known as the “Battlefords and Area Mutual Aid Emergency 
Measures Organization”. 
 
2. The parties agree to the establishment of a Mutual Aid Area Emergency Measures Control committee. 
This Committee shall consist of one representative from the Council of each member municipality. The 
representative shall be appointed by Resolution of the respective Council. 
 
3. The parties agree that the Mutual Aid Area Emergency Measures Organization Control Committee shall 
appoint a chairman. 
 
4. The parties agree that the City of North Battleford be and it is hereby designated as the Administrative 
Headquarters of the “Battlefords and Area Mutual Aid Emergency Measures Organization”. A Mutual Aid 
Area Emergency Measures Co-ordinator shall be appointed jointly by the parties hereto, to set up an Area 
E.M.O. Headquarters in the City of North Battleford. 
 
5. The parties agree that the aforesaid Mutual Aid Area Emergency Measures Organization Co-ordinator, 
shall be charged with the responsibility of working under the direction of the “Battlefords and Area Mutual 
Aid Emergency Measures Organization” Control Committee and any related sub-committees authorized by 
the Control Committee, with the objective of carrying out all reasonable preparatory steps designed to 
ensure, in the event of emergency or disaster, that: 
 
a.) Essential departments of Government and Volunteer Organizations are able to make the most effective 
use of their personnel and resources. 
 
b.) Plans for the protection, survival and rehabilitation of the population be implemented without delay. 
 
c.) The “Area” is prepared for reception of evacuees from other municipalities and for the provision of 
mobile support to other Areas. 
 
6. Each municipality will list its own resources and manpower and furnish the Mutual Aid Area Co-
ordinator with such a list, including telephone numbers of municipal officials, key personnel, etc. 
 
7. All authorized expenses incurred by the Battlefords Area Mutual Aid Emergency Measures Organization 
shall be paid in the first instance by the City of North Battleford and the residual cost, after deducting all 
financial assistance relative thereto received by the City Of North Battleford from other sources, to be 
shared between the parties in the proportions herein after specified. 
 
8. Each party to the agreement shall share the residual cost of this program on a pro-rated per capita basis, 
calculated on the most recent census population figures. 
 
9. It is further agreed as follows: 
 
a.) That each party to the agreement will assist any other party to the agreement in the event of a disaster. 
b.) That the City of North Battleford be recognized as the Emergency Response Centre. 
c.) That the objectives of the Mutual Aid Area are as follows: 
 i.) To provide a unified, effective organization involving neighbouring communities to lend reciprocal 
assistance, expertise and equipment in a declared disaster or needed situation. 
ii.) To provide an effective program of communications involving modern equipment and training to deal 
with a disaster. 
iii.) To meet and prepare an up-to-date list of available resources in each community inclusive of 
equipment and manpower services. 



iv.) To prepare the necessary documentation to be submitted to the responsible bodies in the attainment of 
material, funding or consultative services for the betterment of this program. 
 
d.) That without limiting the general activities of the Mutual Aid Area, the following projects receive 
priority: 
i.) To implement a more effective and current area communication system. 
ii.)to develop and utilize Emergency Response Training Centers. 
iii.) To prepare and update the various resource manuals. 
iv.) To secure modern Emergency Response Units and Equipment. 
v.) To develop and implement the Planning and Publicity projects. 
 
10. This agreement shall be continuous however, any party to the agreement may withdraw from the 
agreement by giving each other party to this agreement sixty (60) days of such withdrawal. 
 
11. The area may be enlarged or expanded upon written application of a municipality and upon such 
application being approved by resolution of the Control Committee. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
BYLAW NO. 11/89 
 
A BYLAW TO CONTROL AND REGULATE NOISE 
 
The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan enacts as follows: 
 
1. This bylaw may be cited as “The Noise Bylaw”. 
2. In this bylaw, including this section: 
a.) “municipality ” means the Resort Village of Cochin; 
b.) “holiday” means any holiday as defined in The Interpretation Act, or any holiday proclaimed as such by 
the municipality; 
c.) “motor vehicle” means a vehicle propelled or driven by any means other than by muscular power; 
d.) “occupant” means the owner, occupant or licensee of the premises or any person found on the premises 
at or around the time where the noise or sound issues from the premises; 
e.) “premises” means the area contained within the boundaries of any lot and includes any building situated 
within such boundaries. Provided, however, that where any building contains more than one dwelling unit, 
each dwelling unit, or common area of such building and the land surrounding the building within the 
boundaries of the lot shall be deemed to be separate premises; 
f.) “ residential building” means a building which is constructed as a dwelling for human beings; 
g.) “signaling device” means a horn, gong, bell, klaxon, siren or other device producing audible sound for 
the purpose of drawing peoples attention to an approaching vehicle, including a bicycle; 
h.) “weekday” means any day other than a holiday; 
 
GENERAL PROHIBITION 
 
3.(1.) Except to the extent it is allowed by this Bylaw no person shall make, or continue to make, or cause 
to be made, or allow to be made, or allow to be continued to be made, any loud noise, or any unnecessary 
noise, or any unusual noise; 



(2.) Except to the extent it is allowed by this Bylaw, no person shall make, or continue to make, or cause to 
be made, or allow to be made, or allow to be continued to be made, any noise whatsoever which either 
annoys, disturbs, injures, endangers or detracts from the comfort, repose, health, peace or safety of other 
persons within the limits of the municipality; 
(3.) What is a loud noise, an unnecessary noise, an unusual noise, or a noise which annoys, disturbs, injures 
or endangers the comfort, repose, health, peace, or safety of other persons is a question of fact for a court 
which hears a prosecution of an offence against this bylaw. 
 
4. Without restricting the generality of section 3, no person shall operate or allow to be operated a lawn 
mower of any kind, or a snow clearing device powered by an engine of any type or a model aircraft driven 
by an internal combustion engine in any residential district between the hours of: 
 
11:00 p.m. and 7:00a.m. 
 
5. No person who owns, keeps, houses, harbours or allows to stay in his premises a dog shall allow such 
dog to bark or howl excessively. 
 
6. No person being the owner or occupant of any premises shall operate, or permit to be operated. Or suffer 
to be operated, play or allow to be played, any radio, phonograph, record player, tape recorder, television 
set, musical instrument, or any other apparatus, appliance, device or machine used for the production or 
amplification of sound, either in or on private premises in a residential district in such manner that the same 
can be easily heard by an individual or member of the public who is not on the same premises from which 
such noise or sound emanates. 
 
 
CONSTRUCTION NOISES 
 
7. Except in an emergency, no person shall carry on the construction, erection, demolition, alteration or 
repair of any type of building or structure which involves hammering, sawing, drilling or the use of any 
machine, tools or any other equipment capable of creating sound beyond the boundaries of the site on 
which the activity is being carried on, after the hour of 11:00p.m. in the evening and before the hour of 
7:00a.m. in the morning of any given day. 
8. Except in an emergency, no person shall operate or allow to be operated a cement mixer, a cement mixer 
truck, a gravel crusher, a riveting machine, a trenching machine, a drag line, an air or steam compressor, a 
jackhammer or pneumatic drill, a tractor or bulldozer or any tool, device or machine of a noisy nature so as 
to create a noise which may be heard in any residence between 11:00p.m. and 7:00a.m. 
 
ADVERTISING NOISES 
 
9. No person shall advertise any event or merchandise by ringing bells, blowing whistles, calling loudly, 
playing music, playing any type of musical instrument, playing or using any type of noise making 
instrument, or by the use of loudspeakers or other devices for the amplification of sound or by any other 
audible means on any street or other public places. 
 
DIESEL MOTORS 
 
10. No person shall allow the diesel motor of a tractor intended to be used for the pulling of a trailer to 
remain running for longer than 20 minutes while stationary in a residential district. 
 
EXCEPTIONS 
 
11. The provisions of this bylaw shall not apply to: 
a.) the ringing of bells in churches, religious establishments and schools; 



b.) the moderate use of musical instruments to call attention to an opportunity to contribute to a collection 
made for a charitable undertaking during the Christmas season or at any other time; 
c.) the playing of  a band, the sounding of a steam whistle, the sounding of motor vehicles’ horns or the use 
of sound amplification equipment used in connection with any parade; 
d.) the moderate playing of musical instruments appropriate to any religious street service; 
e.) the sounding of a general or a particular alarm or warning to announce a fire or other emergency or 
disaster; 
f.) the sounding of a factory whistle or similar devices at normal appropriate times; 
g.) the sounding of police whistles or the sirens on any vehicle used by the police or fire dept. or on any 
ambulance or public service vehicle; 
k.) any use of sound amplification equipment used by the police, fire dept. or any ambulance service or 
public service; 
l.) the use in a reasonable manner of any apparatus or mechanism for the amplification of the human voice 
or of music in a public park or any other commodious space in connection with any public election 
meeting, public celebration or other reasonable gathering; 
m.) transit vehicles engaged in normal transit operations; 
n.)the sounding of motor vehicle horns when used within reason. 
 
PENALTIES 
 
12. Any person who contravenes any provision of this Bylaw is guilty of an offence and is liable on 
summary conviction to a penalty of no more than $500.00. 
 

BYLAW  # 6/01   AMENDMENT 

A BYLAW TO AMEND BYLAW #11/89 RESPECTING THE BYLAW TO 
CONTROL AND REGULATE NOISE 

The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan enacts as 
follows: 

1. Bylaw 11/89 Section 12, PENALTIES be amended to add after the maximum 
penalty, a minimum penalty of $35.00. 

 
 
 
BYLAW  NO. 21/88 
 
RESORT VILLAGE OF COCHIN 
 
A BYLAW TO CLASSIFY, REGULATE AND LICENCE ANY BUSINESS,TRADE 
OR CALLING NOT ASSESSABLE FOR THE PURPOSE OF BUSINESS 
TRANSACTION IN RESPECT TO THEIR BUSINESS, TRADE OR CALLING. 
 
 The Council of the Resort Village of Cochin, in the Province of Saskatchewan enacts as 
follows: 
 

1. In this bylaw the expression “transient trader” shall have the meaning ascribed to it by “The 
Urban Municipality Act”. 



2. No person shall carry on any business, trade or calling set out in Section 9 of this bylaw within the 
municipality unless he has in his possession valid and subsisting licence for the purpose issued in 
accordance with the provisions of this bylaw. 

3. The Clerk/Administrator of the municipality is hereby authorized to issue a licence to any person 
carrying on a business, trade or calling in the municipality: 
a.)Who is not assessable by the municipality for the purposes of business taxation in respect to that 
business, trade or calling; and  
b.) Who makes application for such licence stating specifically the nature of his business in the 
municipality; and 
c.) Who tenders with his application the proper licence fee as provided for in section  9. 

4. Every licence issued under authority of this bylaw unless suspended or revoked shall expire on the 
thirty-first day of December of the year of issue. 

5. Every licence issued shall specifically the kinds of services, goods or merchandise which the 
licensee is authorized to offer for sale or take orders for as for as the case may be and whether in 
the case of goods or merchandise, he may offer the same for sale by retail or by public auction or 
both. Such licence shall also state the restriction as set forth in section 7 hereof. 

6. No person to whom a licence has been granted under this bylaw, shall offer for sale services, 
goods or merchandise or solicit orders for future delivery of goods or merchandise within the 
Resort Village: 
a.) Other than a kind of kinds described in the licence; or 
b.) By any method except as stated in the licence; or 
c.) At any time or during any period when shops within the village offering for sale or taking 

orders for similar services, goods or merchandise are required by Village bylaw to be and 
remain closed. 

7. Every person licensed under this bylaw shall, at all reasonable times, upon request of the 
clerk/administrator, the bylaw enforcement officer or licence inspector, or any peace officer, 
produce such licence for inspection purposes. 

8. The fee payable for a licence under this bylaw shall be as follows: 
a.) For transient traders: Where the sale of the goods, merchandise or service are under $100.00 

the fee shall be $20.00 and where the sale of the goods, merchandise or service are over 
$100.00 the fee shall be $30.00. 

BYLAW  #05/02   AMENDMENT 

A BYLAW TO AMEND BYLAW 21/88 CLASSIFY, REGULATE AND LICENSE 
ANY BUSINESS, TRADE OR CALLING NOT ASSESSABLE FOR THE PURPOSE 
OF BUSINESS TRANSACTION IN RESPECT TO THEIR BUSINESS, TRADE OR 
CALLING 

    The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan enacts as 
follows: 

1. That Section 8 a.) be amended by deleting everything after the word traders and 
replacing it with the words “the fee shall be $50.00. 
 
b.) For contractors who enter into contracts for the construction, alteration, repair or removal of 

buildings, structures, the installation of heating units, plumbing or other fixtures, electric 
wiring, or performance of other similar work in the municipality the fee shall be $50.00. 

9. Any person contravening the provisions of this bylaw is guilty of an offence and upon conviction, 
shall be liable to the penalty provided for by the General Penalty Bylaw of the municipality. 

BYLAW  #11/90 



A BYLAW OF THE RESORT VILLAGE OF COCHIN TO REGULATE THE 
RUNNING AT LARGE OF DOMESTIC ANIMALS 

The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan enacts as follows: 

1. For the purpose of this Bylaw the expression: 
a.) “animal” shall mean either male or female; 
b.) “municipality ” shall mean the Resort Village of Cochin; 
c.) “ running at large” shall mean when the animal is beyond the boundaries of the land 

occupied by the owner, possesser, or harborer of the said animal, or beyond boundaries of any 
lands where it may be with the permission of the owner or occupant of the said land and when 
it is not under control by being: 
i.) Direct and continuous charge of a person competent to control it; or 
ii.)  Securely confined within an enclosure; or 
iii.)  Securely fastened so that it cannot roam at will. 

2. No animal shall run at large in the municipality. 
3. The provisions of this Bylaw shall not apply to a blind person who is the owner of a dog which is 

used for a guide or seeing-eye dog. 
4. A person who owns, possesses, or harbors an animal found running at large shall be deemed guilty 

of an infraction of this Bylaw. 
5. A person found guilty of an infraction of any provision of this Bylaw shall be liable to penalties 

provided in the General Penalties Bylaw of the municipality. 

BYLAW  #9/01 

A BYLAW TO AMEND BYLAW 11/90 RESPECTING THE BYLAW TO 
REGULATE THE RUNNING AT LARGE OF DOMESTIC ANIMALS 

    The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan enacts as 
follows: 

1. Bylaw 11/90 Section 5, be amended to strike the words “as provided for by the 
General Penalty Bylaw of the municipality’ and adding minimum of $40.00 plus 
applicable pound fees. 

 

 
6. This Bylaw shall come into effect December 1, 1990. 

 

BYLAW  NO. 06/90 

A BYLAW OF THE RESORT VILLAGE OF COCHIN IN THE PROVINCE OF 
SASKATCHEWAN TO ESTABLISH A WASTE DISPOSAL GROUND 

The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan enacts as follows: 

1. In this bylaw: 
a.) “solid waste” means appliances (fridges, stoves, etc.), trees, lumber and 

concrete; 



b.)  “refuse” means garbage, rubbish and leaves; 
c.)  “waste” disposal grounds means lands described in Section 2 of this bylaw. 

2. The land described herein, under option by the Resort Village of Cochin as a 
waste disposal ground, is hereby declared to be a waste disposal ground for the 
Resort Village of Cochin, namely SW of Section 13, Township 48, Range 17, 
West of the Third Meridian. 

3. All refuse not otherwise provided for by bylaw or resolution of the Council or by 
notice of the medical health officer, shall be drawn to and deposited on the said 
waste disposal ground and disposed of to the satisfaction of the health officer and 
Council. 

4. a.) No person shall dump or place any of the items mentioned in Section 3, in the 
disposal ground except employees of the Resort Village of Cochin; 
b.)Special permits will be available during regular office hours for the disposal of 
building/demolition materials, under the supervision of a village appointee. 
5. No person shall dump or place any of the items mentioned in Section 3 at a 
place other than the areas designated within the disposal grounds. 
6. No person shall dump or place any of the items mentioned in Section 3 in or 
near the gate, or on the roadway leading to the disposal ground. 
7. No person shall dump any solid waste as defined in Section 1, except in 
designated areas of the disposal ground. 
8. That the waste disposal ground will be managed under the regulations of the 
Environmental Management and Protection Act of June 25, 1986, Section 10, A-
E, Prohibition re: disposal. 
9. A person who contravenes the provisions of this bylaw is guilty of an offence 
and upon summary conviction, shall be liable to the penalty provided for by the 
General Penalty Bylaw of the municipality. 
 

BYLAW  NO. 9/90 

 
A BYLAW OF THE RESORT VILLAGE OF COCHIN TO CONTROL THE 
USE OF PUBLIC RESERVES 
 
The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan enacts as 
follows: 
 
1. In this Bylaw the expression: 

a.) “municipality ” means the Resort Village of Cochin, 
b.) “council” means the Council of the Resort Village of Cochin, 
c.)  “public reserve” means all public reserves under the administration of  

Council 
2. Every person within the boundaries of the Resort Village of Cochin shall obey 

the regulations for the Public Reserve, Pirot Hill and Hunts Cove as 
announced by sign or other means. 

3. No person shall, within the Public Reserve, without prior authorization from 
Council or from a person designated by Council to give such authorization: 



a.) Light any open fire except in special facilities provided by the 
municipality for that purpose, 

b.) Erect a tent or park any other camping equipment or recreational vehicle, 
c.) Operate or park a motorized vehicle; 
d.) Cause willful damage to any sign or other equipment or device, 
e.) Deposit or store any goods, equipment or refuse, 
f.) Carry on, conduct or permit any trade, business or occupation. 

4. The provisions of Bylaw 11/89 of the municipality, also known as the noise 
bylaw, shall apply to the Public Reserve. 

5. The speed of any vehicle on the Public Reserve Parking Lot(s) shall not 
exceed 10 kilometers per hour. 

6. Any person contravening any of the provisions of this bylaw is subject to 
immediate eviction by a peace officer and is also guilty of an offence and 
upon conviction shall be liable to a penalty as provided for in the General 
Penalty Bylaw of the municipality. 

 

BYLAW  # 8/01 

A BYLAW TO AMEND BYLAW 9/90 RESPECTING THE BYLAW TO CONTROL 
THE USE OF PUBLIC RESERVES 

The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan enacts as 
follows: 
 

1. Bylaw 9/90 Section 6, be amended to strike the words “as provided for by the 
General Penalty Bylaw of the municipality” and adding minimum of $50.00 to a 
maximum of $500.00. 

 

BYLAW  #9/01 

A BYLAW TO AMEND BYLAW 11/90 RESPECTING THE BYLAW TO 
REGULATE THE RUNNING AT LARGE OF DOMESTIC ANIMALS 

The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan 
enacts as follows: 
 

1. Bylaw 11/90 Section 5, be amended to strike the words “as provided for by the 
General Penalty Bylaw of the municipality” and adding minimum of $40.00 plus 
applicable pound fees. 
 

BYLAW  #3/02 

A BYLAW TO AMEND BYLAW 6/91 TO REGULATE DISCHARGE OF FIREARMS 



The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan 
enacts as follows: 
 

1. That Section 3 c.) of Bylaw 6/91 be amended to read “animal control officer 
under direction of municipal authorities.” 

 

 
 
BYLAW  #6/91 
 
 A BYLAW TO REGULATE AND PROHIBIT THE DISCHARGE OF 
FIREARMS 
 
The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan 
enacts as follows: 
 
1. For the purpose of this bylaw the expression “municipality ” shall mean the 

Resort Village of Cochin. 
2. Subject to Section 3, no person shall discharge any gun or other firearm, air-

gun or spring gun or any class or type thereof which fires a projectile within 
the municipality. 

3. The provisions of Section 2 do not apply to a person who is: 
a.) A police officer; 
b.) A registered member of a gun club or similar organization while engaged 

in target practice at a recognized range; 
c.) Blah blah blah *******add amendment****** under direction of 

municipal authorities. 
4. The Clerk of the Municipality is hereby authorized to issue a permit to a 

recognized gun club or similar organization who makes application for such 
permit stating specifically the intent of such club or organization and the 
location of their range along with a permit fee of $10.00. 

5. A person who contravenes the provisions of this bylaw is guilty of an offence 
and upon summary conviction shall be liable to the penalty provided for by 
the General Penalty Bylaw of the Municipality. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

BYLAW  NO. 02/95 

 

BYLAW TO RESTRICT HORSEBACK RIDING AND/OR HORSE DRAWN 
VEHICLES WITHIN THE BOUNDARIES OF THE RESORT VILLAGE OF COCHIN 

The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan 
enacts as follows: 
 

1. That horseback riding and/or horse drawn vehicles shall not be allowed anywhere 
within the boundaries of the Resort Village of Cochin. 

2. Section 1 above, does not apply to special events for which permission has been 
given by Council, or to persons to whom a valid licence has been issued. 

3. A person who contravenes the provisions of this bylaw is guilty of an offence and 
upon summary conviction shall be liable to the penalty provided for by the 
General Penalty Bylaw of the Municipality. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

BYLAW 05/96 

A BYLAW OF THE RESORT VILLAGE OF COCHIN TO CONTROL THE 
COLLECTION, STORAGE, AND DISPOSAL OF LIQUID WASTES 

Under Section 83 of the Public Health Act, Chapter P-37, R.S.S. 1978, the 
Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan enacts 
as follows: 
 
1. In this bylaw the expression: 

a.) “Administrative Authority ” means a Medical Health Officer or Public 
Health Inspector; 

b.) “Householder” means owner, occupant, lessee, tenant or the person 
otherwise in charge of any dwelling, hotel, restaurant, apartment block, 
office building, public institution, or other premises; and also includes the 
registered owner of the land on which the offending premises sits. 

c.) “Liquid Waste” means any waste which contains animal, mineral, or 
vegetable matter in solution or suspension; 

d.) “ Local Governing Authority ” means the Council of the Resort Village 
of Cochin; 

e.) “Storage or Holding Tank” means a tank constructed of a material that is 
equivalent to the requirement set out in the Provincial Plumbing 
Regulations, designed to collect and hold liquid waste treatment prior to 
transporting such waste to a final point of disposal; 

f.) “Privy Vault ” means a storage or holding tank placed under an outside 
toilet for confinement and storage of human excrement only. 

2. This bylaw shall apply to all lands within the Resort Village of Cochin. 
3. Any person installing storage or holding tanks for the purpose of storing liquid 

wastes, located in areas identified in Section 2 of this Bylaw, must first obtain 
approval to do so from the administrative authority. 

4. a.) All householders whose premises are located in areas identified in Section 
2 must provide an approved storage or holding tank to receive liquid wastes 
emanating from their premises. 

c.) All liquid wastes emanating from premises located in areas identified in 
Section 2 shall be discharged into an approved storage or holding tank. 



5. All new facilities for the storage of liquid wastes, located in areas identified in 
Section 2, shall comply with this bylaw and any amendments thereto or 
revelations thereof. 

6. Existing facilities for the storage and/or disposal of liquid wastes shall be 
required to comply with this bylaw at a time and to an extent specified by the 
administrative authority and the local governing authority. 

7. The facilities provided for the storage of liquid wastes, located in the areas 
identified in Section 2 of this bylaw shall be of not less than 1,000 gallons 
with respect to storage or holding tanks, and not less than 250 gallons in 
respect to privy vaults. In all respects the storage or holding tanks shall be 
sufficient size to accommodate 15 days of liquid waste. 

8. In all other respects, the facilities provided for the storage of liquid wastes 
located in areas identified in Section 2 of this bylaw, shall comply with the 
requirements of the Saskatchewan Shoreland Pollution Control Regulations, 
1976 and amendments thereto and revisions thereof. 

9. The householder shall maintain all facilities on his property for the storage of 
liquid wastes in sanitary and structural conditions satisfactory to the 
administrative authority. 

10. No person shall provide a liquid waste transporting service within the Resort 
Village of Cochin without a current permit to do so from Saskatchewan 
Environment and Resource Management and written approval from the local 
governing authority. 

11. A person granted approval to transport liquid waste shall provide the local 
governing authority with such information as may be required from time to 
time regarding the service provided to any household. 

12. The local governing authority may establish a schedule of fees for disposal of 
liquid wastes. 

13. Liquid wastes transported shall be disposed of only at point 
a.) Approved by Saskatchewan Environment and Resource Management and 

the local governing authority. 
14. a.) When, in the opinion of the administrative authority or local governing 

authority, there is a breach of any provision of this Bylaw, a placard or 
placards prepared and supplied by the Resort Village of Cochin giving notice 
of this breach may be posted on the premises, facility or property where the 
breach is found. 
b.) Any person, who without permission of the administrative authority or the 

local governing body, takes down, covers up, mutilates, defaces or alters 
the placard posted under this bylaw, is guilty of an offence. 

c.) The posting of a placard on a premises, facility, or propert pursuant to this 
bylaw shall not relieve the person in default from the possible imposition 
of a penalty for infringement of this bylaw or from having to carry out the 
work correcting the breach. 

15. If any person fails, neglects or refuses to comply with any provision of this 
bylaw within a specified time, the local governing authority may proceed to 
have the work done that it considers necessary for compliance with the bylaw, 



and the cost of the work is to be added to, and thereby forms part of the taxes 
on the land on which the work is done. 

16. 1.) Every person who contravenes any provision of this bylaw or fails to 
comply therewith is guilty of an offence and liable on summary conviction to 
the penalty prescribed in this section. 
2.) An individual who commits an offence is liable: 
a.) for a first offence, to a fine of not more than $1,000 and to a further fine of 
not more than $50 for each day during which the offence continues; 
b.) for a second offence or subsequent offence, to a fine of not more than 
$5,000 and to a further fine of not more than $50 for each day during which 
the offence continues. 
3.) A corporation which commits an offence is liable: 
a.) for a first offence, to a fine of not more than $5000 and to a further fine of 
not more than $500 for each day during which the offence continues. 
 
Approved under The Environmental Management and Protection Act and 
under the provisions of The Public Health Act. 
 
 

BYLAW  # 3/99 

 
A BYLAW OF THE RESORT VILLAGE OF COCHIN TO AMEND 
BYLAW # 11/90 REGARDING THE RUNNING AT LARGE OF 
DOMESTIC ANIMALS 
 

The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan 
enacts as follows: 

 
1. To amend Bylaw 11/90 regulating the running at large of animals, by 

adding to Section 4 the following: 
a.) If an animal is impounded, the owner must pay applicable pound fees (as set out 

in Schedule A, attached) to redeem the animal. Failing redemption, the animal 
will be disposed of within 72 hours of impounding. 

 

SCHEDULE A TO BYLAW # 3/99 

POUND FEES 

First Offence:  $50.00 plus $5.00 per day or part thereof; 

Subsequent Offences: 

Second Offence: $75.00 plus $5.00 per day or part thereof; 



Subsequent Offences: $200.00 plus $5.00 per day or part thereof. 

 

 

 

 

 

BYLAW  # 1/00 

A BYLAW OF THE RESORT VILLAGE OF COCHIN TO AMEND BYLAW #10/88 
COLLECTION AND DISPOSAL OF GARBAGE IN THE RESORT VILLAGE OF 
COCHIN 

 

The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan 
enacts as follows: 
 
2. To amend bylaw #10/88 by adding to clause #3, “raw fish remains are to be 

disposed of at the fish filleting station or at the landfill by the householder.” 
Fish remains left in garbage containers will not be collected by employees or 
contractors.” 

 

BYLAW  # 6/01 

A BYLAW TO AMEND BYLAW #11/89 RESPECTING THE BYLAW TO 
CONTROL AND REGULATE NOISE 

The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan enacts as 
follows: 

2. Bylaw 11/89 Section 12, PENALTIES be amended to add after the maximum 
penalty, a minimum penalty of $35.00. 

 

BYLAW  #7/01 

A BYLAW TO AMEND BYLAW 6/90 RESPECTING THE BYLAW TO ESTABLISH 
A WASTE DISPOSAL GROUND 



The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan 
enacts as follows: 
 

1. Bylaw 6/90 Section 9, be amended to strike the wording “provided for by the 
General Penalty Bylaw of the municipality” and adding minimum of $200.00 to a 
maximum of $500.00. 

 

 

 

BYLAW  #8/01 

A BYLAW TO AMEND BYLAW 9/90 RESPECTING THE BYLAW TO CONTROL 
THE USE OF PUBLIC RESERVES 

    The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan enacts as 
follows: 

1. Bylaw 9/90 section 6, be amended to strike the words “as provided for the 
General Penalty Bylaw of the municipality” and adding minimum of $50.00 to a 
maximum of $500.00. 

 

BYLAW  #9/01 

A BYLAW TO AMEND BYLAW 11/90 RESPECTING THE BYLAW TO 
REGULATE THE RUNNING AT LARGE OF DOMESTIC ANIMALS 

    The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan enacts as 
follows: 

2. Bylaw 11/90 Section 5, be amended to strike the words “as provided for by the 
General Penalty Bylaw of the municipality’ and adding minimum of $40.00 plus 
applicable pound fees. 

 

BYLAW  #03/02 

A BYLAW TO AMEND BYLAW 06/91 TO REGULATE DISCHARGE OF 
FIREARMS 

    The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan enacts as 
follows: 



1. That Section 3 c.) of Bylaw 06/91 be amended to read “animal control officer 
under direction of municipal authorities”. 

 

 

 

 

 

BYLAW  #05/02 

A BYLAW TO AMEND BYLAW 21/88 CLASSIFY, REGULATE AND LICENSE 
ANY BUSINESS, TRADE OR CALLING NOT ASSESSABLE FOR THE PURPOSE 
OF BUSINESS TRANSACTION IN RESPECT TO THEIR BUSINESS, TRADE OR 
CALLING 

    The Council of the Resort Village of Cochin in the Province of Saskatchewan enacts as 
follows: 

2. That Section 8 a.) be amended by deleting everything after the word traders and 
replacing it with the words “the fee shall be $50.00. 

 

 
 

 


